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 le bouton PTT pour écouter.

e microphone Mobile Gateway est en cours d'utilisation, 
s d'audio sur le WRSM.

E : Le son sera transmis par le microphone Mobile 
Gateway jusqu'à ce que le WRSM soit reconnecté au 
microphone Mobile Gateway en alignant les points 
bleus de couplage.

e 3.5: Utilisation de votre microphone Mobile Gateway
Liaison sans fil perdue

Dans le cas d'interférences, ou si le microphone Mobile Gateway reçoit 
un signal faible ou est hors de portée, la liaison entre le WRSM et le 
microphone Mobile Gateway risque d'être perdue.

Si la liaison entre le WRSM et le microphone Mobile Gateway est 
perdue, l'audio entrant est automatiquement transféré vers le 
haut-parleur de la radio.

Liaison sans fil rétablie
REMARQUE : Dès que l'appareil sans fil est à portée ou que 

l'interférence disparaît, la liaison entre le WRSM 
et le microphone Mobile Gateway est rétablie.

Fonctionnement du microphone Mobile 
Gateway

Transmission
Pour transmettre en utilisant votre microphone Mobile Gateway, suivez 
les étapes ci-dessous :

Procédure :
1 Tenez le microphone Mobile Gateway à environ cinq centimètres  

(2 pouces) de votre bouche. 

2 Appuyez sur le bouton PTT.

3 Parlez directement dans les ouvertures de la grille situées dans la 
partie centrale supérieure du microphone Mobile Gateway.

4 Relâchez

5 Lorsque l
il n'y a pa

REMARQU

Figur
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TION DE VOTRE DUC EN VUE DE 
ISATION

 quelques instants pour lire les renseignements suivants :

isation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 24
Motorola  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 24
s d'alimentation agréés Motorola . . . . . . . . . . .page 24

e du chargeur double  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 25
ilisation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 26
 du voyant DEL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 27
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .page 28
CHAPITRE 4 : Chargeur double 
PMLN6714_

Le chargeur double est conçu pour être utilisé avec les batteries au 
lithium-ion rechargeables agréées Motorola (indiquées dans le 
Tableau 4.1). Les deux logements peuvent charger un microphone 
haut-parleur sans fil à distance (WRSM) avec batterie ou une 
batterie seule.

Un voyant DEL illuminé indique l'état de charge du premier et du 
second logement.

PRÉPARA
SON UTIL

Veuillez prendre

Directives d'util
Batterie agréé 
Sources et bloc
Vue d'ensembl
Consignes d'ut
Comportement
Dépannage . . 
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Instructions d'utilisation 5 Pour placer une batterie dans le compartiment du chargeur :

 fente de chaque côté de la batterie sur le rail 
dant de chaque côté du compartiment du chargeur.

ser la batterie dans le compartiment du chargeur, 
 à ce que les contacts du chargeur et de la batterie 
n raccordés.

terie est correctement placée dans le compartiment, 
rgeur s'allume (reportez-vous au Tableau 4.3 pour 
ifférents états).

our une charge complète des nouvelles batteries, 
lacez-les sur le chargeur une nuit entière. Pour 
éduire le temps de charge, il est recommandé 
'éteindre le WRSM.
e chargeur de batteries double n'est pas conçu pour 
ccueillir le compartiment de batterie alcaline.
PM
LN

67
14

_
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Le chargeur de batteries double est conçu pour être utilisé 
exclusivement avec les batteries agréées Motorola et les modules 
d'alimentation figurant dans le Tableau 4.1 et le Tableau 4.2 ; toute 
utilisation avec des produits non approuvés peut nuire à son 
fonctionnement et risque d'endommager l'appareil.

Le chargeur de batterie est conçu pour accueillir un WRSM avec sa 
batterie ou la batterie seule dans l'un ou l'autre des compartiments. 
Pour charger une batterie, procédez comme suit :

1 Branchez le cordon d'alimentation dans le connecteur cylindrique 
situé à l'arrière du chargeur.

2 Insérez la prise d'alimentation dans une prise secteur adéquate. 
La LED du chargeur clignote une fois en vert pour indiquer la mise 
sous tension de l'appareil.

3 Pour placer un WRSM avec sa batterie dans le compartiment du 
chargeur :

a Alignez la rainure de chaque côté de la batterie sur le rail 
correspondant de chaque côté du compartiment du chargeur.

b Lorsque vous faites glisser le WRSM avec sa batterie dans le 
compartiment du chargeur, assurez-vous que les contacts du 
chargeur et de la batterie sont bien raccordés.

4 Lorsque le WRSM avec sa batterie est correctement placé dans le 
compartiment, la LED du chargeur s'allume (reportez-vous au 
Tableau 4.3 pour connaître les différents états).

a Alignez la
correspon

b Faites glis
en veillant
soient bie

6 Lorsque la bat
la LED du cha
connaître les d

REMARQUE : p
p
r
d
L
a
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Dépannage

ote rapidement en rouge :

 la batterie utilisée avec le WRSM est répertoriée dans 
.1 et qu'elle est en bon état.

 le module d'alimentation utilisé avec le WRSM est 
ans le Tableau 4.2 et qu'il est en bon état.

tterie, puis redémarrez le chargeur de batteries double.

e persiste, envoyez votre chargeur de batteries double 
 services le plus proche pour un examen plus 

e indication de la LED :

 le WRSM avec sa batterie ou que la batterie seule est 
e) dans le compartiment.

s que le module d'alimentation est branché sur une 
r et que la LED du module d'alimentation est allumée.

s que le cordon d'alimentation est correctement 
s la prise du chargeur.

 la batterie utilisée dans le WRSM est bien répertoriée 
Tableau 4.1.

e persiste, envoyez votre chargeur de batteries double 
 services le plus proche pour un examen plus 

Tableau 4.3 : État du chargeur (suite)
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Si la LED clign

1 Vérifiez que
le Tableau 4

2 Vérifiez que
répertorié d

3 Retirez la ba

4 Si le problèm
au centre de
approfondi. 

S'il n'y a aucun

1 Vérifiez que
bien inséré(

2 Assurez-vou
prise secteu

3 Assurez-vou
branché dan

4 Vérifiez que
à la section 

5 Si le problèm
au centre de
approfondi. 

Clignotement 
orange lent

Récupération de sous-tension de la batterie
OU

La température de la batterie est trop 
élevée ou trop faible 

- Patientez avant de charger

Si la température de la batterie se situe dans la 
plage de températures de fonctionnement, 
il peut s'agir d'une défaillance de connexion 

- NE chargez PAS la batterie

Clignotement 
rouge rapide

Délai de récupération de sous-tension 
de la batterie

OU
Perte de contrôle du courant de charge

OU
Tension d'alimentation excessive

OU
Une défaillance de connexion est survenue 

- NE chargez PAS la batterie

Désactivé

Si la batterie est insérée dans un chargeur 
correctement alimenté, elle est peut-être mal 

raccordée au chargeur
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! Хранение полностью заряженного аксессуара в 
условиях высоких температур может привести к 
необратимому сокращению срока службы 
встроенного аккумулятора.

ормация:

икрофон в вертикальном положении на расстоянии не 
см ото рта или носа.

а теле. Если вы носите микрофон на теле, всегда 
те одобренные компанией Motorola фиксаторы. 
ется использовать оригинальные аксессуары 
ак как использование неоригинальных аксессуаров 
вести к превышению предельного уровня 
отного облучения для профессиональных/
уемых условий.

спользовать только те аккумуляторы, которые входят в 
оставки или одобрены для замены. Использование 
оров не одобренных компанией Motorola, может 
 превышению уровня радиочастотного излучения, 
ного соответствующими директивами (iEEE, ICNIRP 

йте аксессуар при температуре ниже 0 °C или выше 
храните аксессуар в местах, подверженных прямому 
у свету или воздействию температур, которые могут 
 допустимые пределы, например, в припаркованном 
е. 

полностью заряженного аксессуара в условиях 
мператур может привести к необратимому 
ю срока службы встроенного аккумулятора. 

оты аккумулятора может временно сократиться при 
ании в условиях низких температур.
ГЛАВА 1. ВВЕДЕНИЕ
Сведения о безопасности и воздействии 
излучаемой радиочастотной энергии для 
мобильных приемопередающих 
радиостанций

ВНИМАНИЕ! 
Чтобы были соблюдены требования ICNIRP/FCC по воздействию 
РЧ-энергии, данная радиостанция должна использоваться только в 
служебных целях. Перед использованием этого продукта 
ознакомьтесь с прилагаемым к радиостанции буклетом "Сведения 
о безопасности и воздействии излучаемой радиочастотной 
энергии", в котором содержатся инструкции по технике 
безопасности и информация по воздействию радиочастотной 
энергии, а также сведения о соответствии применимым стандартам 
и нормативам.

Данное устройство соответствует части 15 Правил FCC. При 
эксплуатации должны соблюдаться следующие условия: (1) Данное 
устройство не должно создавать вредные помехи и (2) данное 
устройство должно принимать все помехи, включая помехи, 
которые могут ухудшить его работу. Любые изменения и 
модификации, не утвержденные компанией Motorola, могут 
аннулировать полномочия пользователя в отношении 
эксплуатации данного устройства.

Информация об аккумуляторе:

Аккумуляторы поставляются заряженными на 30%-50% от 
номинальной емкости. Аккумулятор следует хранить при 
температуре не ниже -10 °C и не выше 30 °C, чтобы свести 
вероятность необратимой потери емкости к минимуму.

ВНИМАНИЕ

Важная инф

• Держите м
менее 2,5 

• Ношение н
используй
Рекоменду
Motorola, т
может при
радиочаст
контролир

• Следует и
комплект п
аккумулят
привести к
определен
или FCC).

• НЕ заряжа
45 °C. НЕ 
солнечном
превысить
автомобил

• Хранение 
высоких те
сокращени

• Время раб
использов
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Акустическая безопасность ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
НОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С 
МИ УСТРОЙСТВАМИ

рмация по безопасности
окументе содержатся важные инструкции по 
сплуатации. Внимательно прочтите эти 
сохраните для дальнейшего использования в 
вки.

пользовать зарядное устройство для аккумуляторов, 
о всеми инструкциями и выясните значение всех 
щих знаков на (1) двухместном зарядном 
омобильном зарядном устройстве, (2) аккумуляторе 
ном выносном микрофоне с динамиком (RSM).

ЕНИЯ
1. Для снижения риска получения травм 

заряжайте только аккумуляторы, 
сертифицированные компанией Motorola и 
перечисленные в Табл. 1.1. Зарядка 
аккумуляторов других типов может привести к 
взрыву и, как следствие, травмам и 
материальному ущербу.

вание аксессуаров, не рекомендованных 
й Motorola, может стать причиной пожара, 
я электрическим током или травм.
ения риска повреждения вилки и кабеля 
ного зарядного устройства отключайте зарядное 
о от электрической сети, удерживая кабель за 
 тяните за кабель.
В

В
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ЕН
И
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Продолжительное воздействие звука с высоким уровнем громкости 
из любого источника может привести к временному или постоянному 
повреждению слуха. Чем выше громкость радиостанции, тем 
быстрее можно повредить слух. Повреждение слуха из-за высокого 
уровня громкости может быть замечено не сразу и иметь 
накопительный эффект.

Для защиты слуха соблюдайте следующие меры предосторожности:

• Используйте минимальный уровень громкости, достаточный для 
выполнения требуемой задачи. 

• Повышайте громкость, только если вы находитесь в шумной 
окружающей обстановке. 

• Снижайте громкость перед подключением наушников или 
гарнитуры. 

• Ограничьте время использования гарнитур или наушников с 
высокой громкостью. 

• При использовании радиостанции без гарнитуры или наушника 
не прикладывайте динамик радиостанции непосредственно к уху.

БЕЗОПАС
ЗАРЯДНЫ

Важная инфо
В настоящем д
безопасной эк
инструкции и 
качестве спра

Прежде чем ис
ознакомьтесь с
предупреждаю
устройстве/авт
и (3) беспровод

ПРЕДУПРЕЖД

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

2. Использо
компание
поражени

3. Для сниж
двухмест
устройств
вилку. Не
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ИЕ. Двухместное зарядное устройство не 
предназначено для установки блоков 
алкалиновых элементов питания.

ИЯ ПО БЕЗОПАСНОЙ 
АТАЦИИ

стное зарядное устройство PMLN6714_

орудование не предназначено для использования вне 
й. Используйте его только в сухих условиях или в 
ях с невысокой влажностью.

ановкой WRSM с аккумулятором или аккумулятора 
 двухместное зарядное устройство убедитесь, что они 

яйте данное устройство только к правильно 
ному источнику питания с соответствующим 
ем (напряжение указано на корпусе). Отключайте 
 от сети, выключая сетевой штепсель из розетки.

ская розетка переменного тока, к которой подключено 
орудование, должна быть расположена рядом с 
м, при этом к ней должен быть обеспечен свободный 

Таблица 1.1. Аккумуляторы, разрешенные 
к использованию компанией Motorola

плекта 
ли) Платформа/описание

461_ Стандартный литий-ионный аккумулятор 
1750M1880T
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ (продолжение)

ПРИМЕЧАН

УКАЗАН
ЭКСПЛУ

Двухме

• Данное об
помещени
помещени

• Перед уст
отдельно в
сухие.

• Подсоедин
подключен
напряжени
устройство

• Электриче
данное об
устройство
доступ.

4. Для снижения риска повреждения CLA и кабеля 
автомобильного зарядного устройства отключайте зарядное 
устройство при помощи адаптера CLA. Не тяните за кабель.

5. Используйте удлинительный кабель только тогда, когда это 
действительно необходимо. Использование удлинительного 
кабеля с недопустимыми параметрами может стать причиной 
пожара и поражения электрическим током. Если без 
использования удлинителя не обойтись, убедитесь, что 
размер шнура составляет 18 AWG для длины до 30,48 м 
(100 футов) и 16 AWG для длины до 45,72 м (150 футов).

6. Для снижения риска возникновения пожара, поражения 
электрическим током или получения травм НЕ используйте 
зарядное устройство, если в нем имеются какие-либо 
неполадки или повреждения. Передайте его 
квалифицированному представителю сервисной службы 
компании Motorola Solutions.

7. НЕ разбирайте зарядное устройство: оно не подлежит 
ремонту, и запасные детали к нему не предусмотрены. 
Разборка зарядного устройства может привести к поражению 
электрическим током или возникновению пожара.

8. Для снижения риска поражения электрическим током 
обесточьте двухместное зарядное устройство перед 
проведением каких-либо операций по обслуживанию или 
чистке.

9. Для снижения риска поражения электрическим током 
отключите автомобильное зарядное устройство от адаптера 
CLA перед проведением каких-либо операций по 
обслуживанию или чистке.

10. Это изделие относится к классу A. В бытовых условиях это 
изделие может создавать радиопомехи, и в этом случае 
пользователю может потребоваться предпринять 
соответствующие меры.

Номер ком
(дета

PMNN4


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• Температура окружающей среды вокруг оборудования СОВМЕСТИМОСТЬ РАДИОСТАНЦИЙ

крофон с адаптером Bluetooth® совместим со 
адиостанциями:

Е. *Модель совместима только с блоком 
управления модели с цифровым дисплеем 
PMLN5677B и с блоком управления модели с 
цветным дисплеем PMLN5678B или более 
поздней версии.

ИМОСТЬ ПО

решения для больших расстояний совместимы с ПО 
адаптеров для критически важных задач R01.05.00 
ней версии.

Таблица 1.2. Совместимость радиостанций

Серия модели

ерика XPR5550*, XPR5350*, XPR4580, XPR4550, 
XPR4380 и XPR4350.

ерика DGM8500*, DGM8000*, DGM6100, 
DGM5500*, DGM5000* и DGM4100.

DM4601*, DM4600*, DM4401*, DM4400*, 
DM3601, DM3600 DM3401 и DM3400.

о-
 регион 
осток

XIR M8600*, XIR M8200, DM4600, DM4400, 
DM3600 и DM3400.
В
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двухместного зарядного устройства не должна превышать 50 °C.

• Выходное напряжение источника питания не должно превышать 
значений, указанных на этикетке изделия, расположенной на 
нижней части источника питания.

• Убедитесь, что кабель питания расположен так, чтобы на него 
нельзя было наступить, об него нельзя было запнуться, а также 
чтобы он не подвергался воздействию влаги и иным 
механическим повреждениям.

Автомобильное зарядное устройство PMLN6716_

• Оборудование должно быть сухим при использовании в 
транспортном средстве. Обратите внимание, что снег или дождь 
могут попасть на оборудование, например, через открытое окно 
транспортного средства.

• Перед установкой WRSM с аккумулятором или аккумулятора 
отдельно в автомобильное зарядное устройство убедитесь, что 
они сухие.

• Подключайте данное устройство только к гнезду прикуривателя с 
соответствующим напряжением (напряжение указано на 
корпусе). Отключайте устройство от сети, вынимая адаптер CLA 
из гнезда.

• Температура окружающей среды вокруг оборудования 
автомобильного зарядного устройства не должна превышать 60 °C.

• Выходное напряжение гнезда прикуривателя не должно 
превышать значений, которые указаны на этикетке изделия, 
расположенной на задней части зарядного устройства.

• Убедитесь, что кабель питания расположен так, чтобы на него 
нельзя было наступить, об него нельзя было запнуться, а также 
чтобы он не подвергался воздействию влаги и иным 
механическим повреждениям.

Мобильный ми
следующими р

ПРИМЕЧАНИ

СОВМЕСТ

Беспроводные 
беспроводных 
или более позд



Регион

Северная Ам

Латинская Ам

Европа

Азиатск
Тихоокеанский
и Ближний В
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ОВКА WRSM К РАБОТЕ

SM, следуя указаниям соответствующих разделов:

воротного зажима . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 2
кумулятора  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 2
улятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 3
мулятора . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 3
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 4
нные способы ношения устройства . . . . . . . . . .стр. 5
ГЛАВА 2. БЕСПРОВОДНОЙ RSM 
PMMN4095_

Беспроводной выносной микрофон с динамиком PMMN4095 
(WRSM) предназначен для использования вместе с мобильным 
микрофоном с адаптером Bluetooth® PMMN4097. 

ПОДГОТ

Соберите WR

Установка по
Установка ак
Снятие аккум
Зарядка акку
Выбор языка
Рекомендова
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Установка поворотного зажима Установка аккумулятора

ом WRSM выровняйте аккумулятор с обратной 
са и полностью вставьте аккумулятор в корпус, 
ксировался в нем со щелчком.

Рис. 2.2. Установка аккумулятора WRSM

1

2
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Вставьте поворотный зажим через паз аккумулятора. Поверните 
поворотный зажим в правильное положение, как показано на 
Рис. 2.1 ниже.

Рис. 2.1. Установка поворотного зажима

При выключенн
стороной корпу
чтобы он зафи

2

1
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 аккумулятора

ложение зарядки WRSM с присоединенным аккумулятором

LED STATUS INDICATORSReady
>90%

CAUTION

Charging
Standby

RISK OF FIRE. REFER TO MANUAL FOR BATTERY TYPE

Unable  to  Charge
Снятие аккумулятора

Для отсоединения аккумулятора поднимите защелку аккумулятора 
и потяните аккумулятор назад, пока он полностью не отсоединится 
от корпуса.

Рис. 2.3. Снятие аккумулятора WRSM

Зарядка

Рис. 2.4. По

1

2
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Выбор языка

 питания WRSM нажмите и удерживайте кнопку 
е услышите сообщения с выбором языка.

 изменить выбранный язык, следуйте описанной 
ре.

 режим выбора языка удерживайте кнопку питания 
сле подтверждения светодиодным индикатором 
включения питания. 

ребуемый язык путем нажатия кнопки PTT. Для 
информации об индикации при выборе языка см. 
риведенную ниже.

Таблица 2.1. Индикация при выборе языка

е Светодиодная 
индикация Голосовая подсказка

ка Светодиодный 
индикатор горит

"For English press PTT 
now" (подсказки 
выбора меню)
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Одобренный компанией Motorola аккумулятор, который 
поставляется с WRSM, не заряжен. Перед началом использования 
нового аккумулятора его необходимо полностью зарядить, чтобы 
обеспечить оптимальную емкость и эффективность.

ПРИМЕЧАНИЕ. При зарядке аккумулятора, подключенного к 
WRSM, выключите WRSM, чтобы обеспечить 
полную зарядку аккумулятора.

Зарядное устройство
Чтобы зарядить аккумулятор, поместите аккумулятор 
(подсоединенный к WRSM или собственно аккумулятор) в зарядное 
устройство, одобренное компанией Motorola. При первичной 
установке аккумулятора в зарядное устройство светодиодный 
индикатор загорится красным цветом. НЕ используйте WRSM, пока 
светодиодный индикатор зарядного устройства не загорится 
зеленым светом, 

Светодиодный индикатор зарядного устройства укажет на начало 
процесса зарядки. См. главу 4 и главу 5 или сведения на табличке, 
приклеенной к зарядному устройству.

Выровняйте пазы на аккумуляторе с направляющими на зарядном 
устройстве и вставьте аккумулятор. См. Рис. 2.4.

Для включения
питания, пока н

Если вы хотите
далее процеду

Процедура

1 Для входа в
6 секунд по
успешного 

2 Выберите т
получения 
Табл. 2.1, п

Во избежание возможного взрыва:

• ЗАПРЕЩАЕТСЯ заменять аккумулятор в зоне, для 
которой имеется предупреждение о наличии 
взрывоопасной атмосферы.

• ЗАПРЕЩАЕТСЯ бросать аккумуляторы в огонь.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Состояни

Выбор язы
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дованные способы ношения 
тва

льного удобства использования рекомендуется носить 
анными на Рис. 2.6 способами.

 2.6. Рекомендованные способы ношения устройства

Рис. 2.5. Выбор языка

Рекомен
устройс

Для максима
WRSM показ

Рис.

1

2
Кнопка РТТ 
(Push-To-
Talk)

Кнопка 
питания
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ПРИМЕЧАНИЕ. Если вы носите WRSM на теле, всегда ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ И ИНДИКАЦИЯ 

о следующей информацией.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 7
ания и уведомления об уровне заряда 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 7
ука . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 8
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используйте одобренные компанией Motorola 
фиксаторы. Рекомендуется использовать 
оригинальные аксессуары Motorola, так как 
использование неоригинальных аксессуаров 
может привести к превышению предельного 
уровня радиочастотного облучения для 
профессиональных/контролируемых условий.

WRSM

Ознакомьтесь с

Обзор WRSM  .
Индикация пит
аккумулятора  
Индикаторы зв
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ия питания и уведомления об 
аряда аккумулятора

SM осуществляется от аккумулятора. Во избежание 
 работе устройства очень важно уделять внимание 
нию о низком уровне заряда аккумулятора, 
в Табл. 2.2.

Таблица 2.2. Индикация питания и уведомления 
об уровне заряда аккумулятора

Светодиодная 
индикация

Тональная 
индикация

Оставшееся 
время работы 
аккумулятора

й 

а Зеленый

Тональные 
сигналы 

отсутствуют

11 часов 
(полная 

зарядка) – 
30 минут

а Желтый

Тональный сигнал 
низкого уровня 

заряда 
аккумулятора 

каждые 2 минуты

Менее 
30 минут

й 

а Красный

Тональный сигнал 
низкого уровня 

заряда 
аккумулятора 

каждые 30 секунд

Менее 
10 минут
Обзор WRSM

Рис. 2.7. Обзор выносного микрофона с динамиком

Индикац
уровне з

Питание WR
нарушений в
предупрежде
описанному 

Индикатор звука1

2 Программируемая 
кнопка 
(оранжевая 
кнопка)

Аудио-
разъем3
Микрофон4

Динамик5

Подсветка6

Синяя 
точка/ 

7

Кнопка 
подсветки8

Кнопка РТТ 
(Push-To-
Talk)

9

Индикатор 
питания10

11 Кнопка 
питания

12
Переключатель 
громкости

Точка 
безопасного 
сопряжения

Состояние

Нормальны
уровень 
заряда 

аккумулятор

Низкий 
уровень 
заряда 

аккумулятор

Критически
уровень 
заряда 

аккумулятор
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Индикаторы звука ОСНОВЫ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ WRSM

вы изучили настройку WRSM, вы готовы перейти к 
 устройства. Ознакомьтесь со следующей 
б основных функциях. 

лючение питания WRSM . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 9
омкости  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 9
RSM . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 10
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 11
подключение  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 11
кого уровня сигнала/выхода за пределы 
ия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 12
ая кнопка (оранжевая кнопка)  . . . . . . . . . . .стр. 12
ки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 13
ния . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 13
ые аудиоаксессуары для приемника . . . . . . .стр. 14
аружения неисправности и меры по ее 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 14
ение неисправностей  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 14
кропрограммы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 15
EL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 15
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После того как 
использованию
информацией о

Включение/вык
Регулировка гр
Сопряжение W
Передача звука
Последующее 
Индикация низ
радиуса действ
Программируем
Кнопка подсвет
Режим затемне
Вспомогательн
Индикация обн
исправлению . 
Поиск и устран
Обновление ми
Наклейка ANAT

Таблица 2.3. Индикаторы звука

Состояние Светодиодная индикация звука

Звук недоступен*,
устройство не сопряжено

ВЫКЛ.

Звук доступен,
высокий уровень сигнала

Мигает синим цветом

Звук доступен,
низкий уровень сигнала/

порог диапазона Мигает желтым цветом

Звук доступен,
сигналы отключены

Мигает красным цветом

Звук недоступен*,
устройство отключено/
выполняет повторное 

подключение Горит синим цветом

Звук недоступен*,
устройство отключено/
выполняет повторное 
подключение, сигналы 

отключены
Горит красным цветом



Б
ЕС

П
РО

В
О
Д
Н
О
Й

 R
SM

 PM
M

N
4095_

Русский

9

овка громкости

ния громкости передвиньте переключатель в сторону 
ьшения громкости передвиньте переключатель в 

ния звука нажмите и удерживайте сторону  
ля в течение 2 секунд. Чтобы снова включить звук 
 переключатель в сторону  или нажмите кнопку PTT. 
я к предыдущему уровню.

Рис. 2.9. Регулировка громкости

одного индикатора звука изменяется, как описано в 

Индикатор звука
Включение/выключение питания WRSM

Нажмите и удерживайте кнопку питания на WRSM, пока не услышите 
сообщение "Motorola Solutions". Чтобы выключить устройство, 
нажмите и удерживайте кнопку питания до выключения WRSM.

Рис. 2.8. Включение питания WRSM

Регулир

Для увеличе
. Для умен

сторону .

Для отключе
переключате
передвиньте
Звук вернетс

Цвет светоди
Табл. 2.3.

Таблица 2.4. Светодиодный индикатор включения/выключения 
питания и тональные сигналы

Питание Светодиодная 
индикация

Тональная 
индикация

Голосовая 
подсказка

ВКЛ.
Светодиодный 

индикатор мигает 
3 раза

"Motorola 
Solutions"

"Motorola 
Solutions, 
Power On"

ВЫКЛ.
Светодиодный 

индикатор мигает 
3 раза, а затем гаснет

Тональный сигнал 
выключения 
питания

"Power Off"

Кнопка 
питания

Индикатор питания Переключа-
тель гром-
кости
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Сопряжение WRSM

Е. * После сообщения WRSM "Disconnected" 
тональный сигнал отключения будет 
повторяться каждые 2 минуты.

 Двойное 
мигание 

светодиодного 
индикатора

Тональный 
сигнал 

выполнения 
подключения

"Connected"

 Светодиодный 
индикатор горит

Тональный 
сигнал 

отключения 
каждые 

2 минуты

"Disconnected" *

Таблица 2.5. Светодиодные индикаторы, тональные 
 и голосовые подсказки сопряжения (продолжение)

Светодиодная 
индикация 

звука

Тональная 
индикация

Голосовая 
подсказка
Б
ЕС

П
РО

В
О
Д
Н
О
Й

 R
SM

 P
M

M
N

40
95

_

усский

Процедура

1 Убедитесь, что радиостанция и WRSM включены.

2 Разместите синюю точку (точка безопасного сопряжения) на 
WRSM на расстоянии 2,5 см от синей точки (точки безопасного 
сопряжения) мобильного микрофона с адаптером. См. Рис. 2.10.

3 В ходе сопряжения светодиодный индикатор аудио мигает 
согласно статусу сопряжения. Для получения информация об 
индикаторах сопряжения см. Табл. 2.5

ПРИМЕЧАНИ

Таблица 2.5. Светодиодные индикаторы, тональные 
сигналы и голосовые подсказки сопряжения

Состояние
Светодиодная 
индикация 

звука

Тональная 
индикация

Голосовая 
подсказка

Сопряжение 
не выполнено Не горит

Тональный 
сигнал 

готовности к 
сопряжению 
каждые 

2 минуты

"Touch blue dots 
together to 

connect" (каждые 
2 минуты

Сопряжение 
выполнено 
успешно

Светодиодный 
индикатор горит

Тональный 
сигнал 

успешного 
сопряжения

"Connecting"

Установлена 
беспроводная

связь с 
главным 

устройством

Отключение 
беспроводной

связи с 
главным 

устройством

сигналы

Состояние



Б
ЕС

П
РО

В
О
Д
Н
О
Й

 R
SM

 PM
M

N
4095_

Русский

11

естите синюю точку (точка безопасного сопряжения) 
 на расстоянии 2,5 см от синей точки (точки 
ого сопряжения) мобильного микрофона с адаптером. 
т переводиться на мобильную радиостанцию/
ый микрофон с адаптером. Светодиодный индикатор 
WRSM не будет гореть.

ющее подключение

ое устройство:

водная связь была потеряна, соединение с главным 
 будет восстановлено автоматически, когда главное 
 WRSM окажутся в диапазоне связи.

Рис. 2.11. Диапазон связи

ое устройство:

ения нового соединения выполните действия, 
 разделе "Сопряжение WRSM" на стр. 10.

100 m
Прямая видимость

м

Рис. 2.10. Сопряжение WRSM

Если было выполнено сопряжение WRSM с мобильным 
микрофоном с адаптером и теперь необходимо выполнить его 
сопряжение с другим мобильным микрофоном с адаптером, не 
требуется сбрасывать предыдущее сопряжение WRSM. 
Предыдущее сопряжение будет сброшено автоматически при 
установке сопряжения с новым мобильным микрофоном с 
адаптером. 

Передача звука

Процедура

1 Нажмите кнопку PTT на мобильном микрофоне с адаптером 
для прекращения сопряжения, и звук будет переводиться на 
мобильную радиостанцию.

2 Или разм
на WRSM
безопасн
Звук буде
мобильн
звука на 

Последу

То же главн

Если беспро
устройством
устройство и

Новое главн

Для установл
описанные в

Сов-
местить
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Индикация низкого уровня сигнала/ Кнопка РТТ (Push-To-Talk)

олоса нажмите кнопку РТТ и удерживайте ее. Для 
 отпустите кнопку PTT. При нажатии кнопки РТТ 
крофон.

ис. 2.12. Нажатие кнопки PTT (Push-To-Talk)

ируемая кнопка (оранжевая 

ая кнопка соотносится с кнопкой с двумя точками 
икрофоне с адаптером. Нажатие программируемой 

M активирует действие, соответствующее функции 
точками. Кнопка с двумя точками программируется с 
ля пользовательского программирования (CPS). 
льзователя радиостанции содержит полную 
о программируемым функциям, которые доступны 
пки. 
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выхода за пределы радиуса действия

Если WRSM приблизится к границе зоны покрытия Bluetooth, 
прозвучит индикация низкого уровня сигнала/выхода за пределы 
диапазона 

Если пользователь вернется в границы диапазона покрытия или 
качество сигнала улучшится, индикация выключится.

Для получения информации об индикации низкого уровня сигнала/
выхода за пределы радиуса действия см. Табл. 2.6 ниже:

Для передачи г
прослушивания
включается ми

Р

Программ
кнопка)

Программируем
на мобильном м
кнопки на WRS
кнопки с двумя 
помощью ПО д
Руководство по
информацию п
для данной кно

Таблица 2.6. Индикация низкого уровня сигнала/выхода 
за пределы радиуса действия

Состояние Светодиодная 
индикация звука

Тональная 
индикация

Низкий уровень 
сигнала 

Выход за пределы 
радиуса действия

Желтый светодиодный 
индикатор загорится на 

2 секунды

Отрицательный 
тональный сигнал 

("Bad Bonk")
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ИЕ. Все три светодиодных индикатора (питания, 
звука и подсветки) мигают в течение 1 секунды 
и гаснут в тот момент, когда включается/
выключается режим затемнения.

Таблица 2.7. Индикаторы режима затемнения

Светодиодная 
индикация питания, 
звука и подсветки

Тональная 
индикация

Голосовая 
подсказка

Светодиодный 
индикатор горит в 
течение 1 секунды, 
а затем гаснет

Тональный 
сигнал режима 
затемнения

"Lights OFF, 
Press and 

hold Tasklight 
Button to 

switch lights 
ON"

  Светодиодный 
индикатор горит в 
течение 1 секунды 

Тональный 
сигнал режима 
затемнения

"Lights ON"
Кнопка подсветки

Нажмите и удерживайте кнопку подсветки в течение 1 секунды для 
включения/выключения подсветки.

При низком/критическом уровне заряда аккумулятора индикатор 
подсветки мигает в течение 30 секунд, а затем автоматически 
выключается.

ПРИМЕЧАНИЕ. Кнопка подсветки будет неактивна, если WRSM 
находится в режиме затемнения. 

Режим затемнения

Режим затемнения позволяет выключить светодиодные 
индикаторы на WRSM. 

ВАЖНО! Когда WRSM работает в режиме затемнения и в 
беззвучном режиме, вся индикация будет выключена.

Для включения режима затемнения выполните следующие 
действия:

Процедура

1 Нажмите и удерживайте кнопку подсветки до активации режима 
затемнения. Кнопка подсветки будет мигать в течение 
1 секунды при входе/выходе из режима затемнения.

2 Для получения информации об индикации режима затемнения 
см. Табл. 2.7, приведенную ниже.

ПРИМЕЧАНИЕ. Для выключения режима затемнения нажмите и 
удерживайте кнопку включения подсветки в 
течение 3 секунд

ПРИМЕЧАН

Значение

Включен 
режим 

затемнения

Выключен
режим 

затемнения
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Вспомогательные аудиоаксессуары для Дополнительные аксессуары

Е. Некоторые детали могут иметь региональный 
префикс, например AA, MD или AZ.

я обнаружения неисправности и 
е исправлению

либо неисправности изделия обозначается 
иганием красным и зеленым цветом с 
 подачей сигнала обнаружения неисправности 
ал/голосовая подсказка). Через несколько секунд 
дет готов к работе.

транение неисправностей

 повторно установить беспроводное соединение 
аботает штатно:

и включите WRSM и приемопередающую 
ию. 

Таблица 2.8. Дополнительные аксессуары

Описание

Наушник со спиральным шнуром и 3,5 мм 
штекером с углом 90°

Наушник-вкладыш для выносного микрофона 
с динамиком


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приемника

При подключении в аудиоразъем вспомогательного 
аудиоаксессуара звук будет выводиться через этот 
вспомогательный аудиоаксессуар

Подключение вспомогательного 
аудиоаксессуара к приемнику

Поднимите пылезащитную крышку и поверните на 90°. Вставьте 
пылезащитную крышку в паз на корпусе. Вставьте разъем 
вспомогательного аудиоаксессуара в гнездо 3,5 мм.

Рис. 2.13. Подключение вспомогательного аудиоаксессуара к приемнику

ПРИМЕЧАНИ

Индикаци
меры по е

Наличие какой-
поочередным м
одновременной
(тональный сигн
WRSM снова бу

Поиск и ус

Если не удается
или WRSM не р

Процедура

1 Выключите 
радиостанц



1

2

Номер по 
каталогу

RLN4941_

RLN4885_
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а ANATEL

удование является вспомогательным и не защищено 
ия сильных помех, даже если их источником является 
е аналогичного типа, а также оно не может создавать 
ехи для базовых систем.
2 См. "Сопряжение WRSM" на стр. 10 для повтора процесса 
подключения.

Обновление микропрограммы

Для данного WRSM доступно обновление микропрограммы. 
Обновление может выполнить только ваш дилер. За информацией 
о последних обновлениях микропрограммы обратитесь к вашему 
дилеру.

ПРИМЕЧАНИЕ. НЕ заряжайте WRSM при помощи порта micro 
USB, он предназначен только для обновления 
микропрограммы.

Рис. 2.14. Расположение порта micro USB

Наклейк

Данное обор
от воздейств
оборудовани
сильные пом

Порт micro USB
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ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ МОБИЛЬНОГО 
НА С АДАПТЕРОМ

льный микрофон с адаптером следуя указаниям 
их разделов:

льного микрофона с адаптером на 
иостанцию . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 17
ного кронштейна . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 17
оговых подключений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 17
М
О
Б
И
Л
Ь
Н
Ы
Й

 М
И
КР

О
Ф
О
Н

 С
 А
Д
А
П
ТЕ

РО
М

B
LU

ET
O

O
TH

®
 P

M
M

N
40

97
_

усский

ГЛАВА 3. МОБИЛЬНЫЙ МИКРОФОН 
С АДАПТЕРОМ BLUETOOTH® 

PMMN4097_

Мобильный микрофон с адаптером Bluetooth PMMN4097 
разработан для использования с беспроводным выносным 
микрофоном с динамиком PMMN4095. 

МИКРОФО

Соберите моби
соответствующ

Установка моби
мобильную рад
Монтаж подвес
Выполнение ит
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Рис. 3.1. Установка монтажного кронштейна

ение итоговых подключений

вки и крепления кронштейна выполните следующие 

 мобильный микрофон с адаптером в подвесной 
н.
ите штекер спирального шнура к разъему мобильного 
на с адаптером в передней части радиостанции. 
ите контакты разъемов, а затем поверните внешнюю 
 часовой стрелке для фиксации.

Передняя 
панель 
транспортно-
го средства

Опорная пластина

Подвесной 
кронштейн

Винт с 
плоской 
головкой

Винт с шести-
гранной голо-
вкой

1

2

3

4

5

Установка мобильного микрофона с 
адаптером на мобильную радиостанцию

Тщательно выберите место установки мобильного микрофона с 
адаптером. При выборе места для установки учитывайте, что 
мобильный микрофон с адаптером должен быть расположен 
удобно для пользователя, но не должен мешать управлению 
транспортным средством. Также учитывайте работу других 
аксессуаров транспортного средства. Функции, назначенные для 
рычажного переключателя на мобильной радиостанции, не 
поддерживаются с беспроводными решениями для больших 
расстояний. Таким образом, функции рычажного переключателя 
должны быть отключены на мобильной радиостанции.

Монтаж подвесного кронштейна

Выбрав место установки, выполните следующие действия.

Процедура

1 Убедитесь, что выбранная для монтажа поверхность имеет 
достаточную прочность, чтобы выдержать вес крепежа и 
мобильного микрофона с адаптером.

2 Используйте основание подвесного кронштейна в качестве 
шаблона для накернивания и сверления двух отверстий 
диаметром три миллиметра (0,125 дюйма). Будьте осторожны: 
при сверлении не заденьте провода или другие компоненты 
транспортного средства.

3 Используйте два входящих в комплект самореза, чтобы 
установить и закрепить подвесной кронштейн.

Выполн

После устано
действия.

Процедура
1 Вставьте

кронштей
2 Подключ

микрофо
Совмест
муфту по
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ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ МОБИЛЬНОГО Обзор мобильного микрофона с 
м

3.2. Обзор мобильного микрофона с адаптером

Микрофон1

2

Т 
alk)

 

 

Синяя 
точка/ 
Точка 
безопасного 
сопряжения
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МИКРОФОНА С АДАПТЕРОМ

Ознакомьтесь со следующей информацией.

Обзор мобильного микрофона с адаптером . . . . . . . . . . . . . стр. 18
Настройка программируемых кнопок. . . . . . . . . . . . . . . . . . . стр. 19

адаптеро

Рис. 

3

4

Кнопка РТ
(Push-To-T

5

Кнопка с 1
точкой
Кнопка с 2
точками
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 ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
НОГО МИКРОФОНА С 
РОМ

ак вы изучили настройку мобильного микрофона с 
ы готовы перейти к использованию устройства. 
ь со следующей информацией об основных функциях. 

 мобильного микрофона с адаптером и 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 20
 мобильного микрофона с адаптером и 
го модуля PTT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 21
ука или замена новым беспроводным 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 21
роводной связи  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 22
ние беспроводной связи. . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 22
ие мобильного микрофона с адаптером. . . . . .стр. 22
е мобильного микрофона с адаптером от 
адиостанции  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 23
ального шнура . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 23
ATEL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .стр. 23
Настройка программируемых кнопок

Кнопку с 1 точкой и кнопку с 2 точками на мобильном микрофоне 
с адаптером можно программировать через ПО для 
пользовательского программирования (CPS) радиостанции. 
Руководство пользователя радиостанции содержит полную 
информацию по программируемым функциям, которые доступны 
для данных кнопок. Для получения дополнительной информации 
по поддержке программируемых кнопок обратитесь к дилеру.

ПРИМЕЧАНИЕ. Программируемая кнопка (оранжевая кнопка) 
на WRSM соотносится с кнопкой с двумя 
точками на мобильном микрофоне с адаптером. 

ОСНОВЫ
МОБИЛЬ
АДАПТЕ

После того к
адаптером, в
Ознакомьтес

Сопряжение
WRSM . . . . 
Сопряжение
беспроводно
Передача зв
устройством
Потеря бесп
Восстановле
Использован
Отсоединени
мобильной р
Замена спир
Наклейка AN
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